MORUZO VO MOQALOLIR - JTOKJIAIbI U CTATbU

Leyla Siraslan quz1 Nuriyeva, Parvans Adil quz1 Qadirli ?
INGILIS DILIND® MODAL FEILLOR VO ONLARIN AZORBAYCAN
DILiNDO EKViVALENTLORI

Giris. Bosoriyyatin togokkiil tapmasindan bu yana insanlar bir-birlari il six iinsiyystdo olmuslar. Ovvallor bir-
birloring bir seyi basa salmagq iiciin ol-ayaq harokatlorindan istifads edirdilor. Bir muddat sonra insan heyvanlardan vo
tobioot hadisolorindon qorxdugunu bildirmok {iglin qirig-qiriq seslor ¢ixarmaga basladi. Bu insanda nitq
modoniyyatinin baslangici idi. Bir miiddot sonra artiq insanlarin nitqi tokamiil ederok miiasir nitqe oxsamaga basladi.
Bununla slagedar olaraq forqli dil ailolori omolo  golmisdir; Alman dili ailosi, Tiirk dili ailosi, Ingilis dili ailosi va s.
Buna misal olaraq, ilk formalasdiglari zaman bu dil ailori bir-birindon asasli surotds  forglonmirdiler. Lakin zaman
kecdikco insanlar daha boyiik  orazilordo moskunlagdilar vo bununla olagodar olaraq dil ailolori arasinda osash
forglonmolor meydana goldi.

Kaushanskaya V.L., Kovner R.L “A Grammar of the English Language” (Leningrad, 1973). Mielliflor bu
movzuda fikirlorini belo izah edirlor: “Qrammatik cohatdon bu dilloro nozar salsaq ¢ox asanligla fundamental
oxsarliglarin oldugunun sahidi olarig. Mosolon, miibtoda vo xobarin bir  ¢ox dilin qrammatikasinin osasini togkil
etdiyi kimi. Modal feillorin bir ¢ox dildo farqh—fsrqh moanalarda islonmasine baxmayaraq, imum  etibari ilo kdmokgi
feil vozifasini goriir. Ingilis dilinds iso modal feilllor mena dogiqilesdirici feil olaraq islodilir” [1, s. 156-163].

Ingilis dilindo modal feillorin asas islonmo moagsadi ciimlodaki fikrin ~ konkretliyino kémok etmoasi vo daha
genis monalarin ifado olunmasina ~ kdmokei olmasidir. Bunun yaninda miirokkob mona ¢alarlarinin =~ omolo
gotirilmasindo do istirak edir. Ciimlolorin ayri-ayri {izvloring forgli mona  vermaklo borabor miixtolif név zaman
(sart, istok, amr va.b) climlolorinin - diizolmasinds istifads olunur.

“Miiasir Azerbaycan dili”, 2-ci cild, Baki: Elm, 1980. Méveud derslikdo qeyd olunur: “Ingilis dilinin an
g0zol carpan toroflorindon biri do bir s6z Vo ya s6z  qurulusunun miixtolif qrammatik vo leksik monalarda
islonmasidir. Masalon; eyni hiiquqlu should vo would modal feillorindon “should” hom omr, hom tovsiyyo
monasinda iglodilmasi, hom golocokdo bas vera bilacok bir hadisoys miinasibet bildirmasi; would modal feilinin iso
hom toklif monasinda islonmasi, hom do, feilin arzu soklindo islonmasi buna misaldir [2, s. 25-31].

Niimuns olaraq, asagidaki ciimlolori gdstorro bilarik: - You should apologise. (omr) - A: 1 have a toothache;
B: You should go to dentist. (tdvsiyyo); It's strange that she should be late (siibho); Would you like tea or coffee?
(toklif'). Modal feillerin 6yronilmasinds edilocok asas xiisusiyyatlor bunlardir:

Hiiseynzado M. Miiasir Azorbaycan dili. Baki: Maarif, 1973. Muxtar miiollim 6z fikirlorini belo izah
edir:”’Feilin ayriliqda bir mana ifade etmadiyi vo miixtalif qrammatik quruluslarin torkibine daxil edildikds bir mana
ifads etdiyini unutmamaqdir Masolon, Ogor 6ziinii yaxsi aparmasan, biz sonin cib xarcliyini kasocayik. Suggestion
(teklif): Hoar hansi bir faaliyyati icra etmak iiciin olunan toklifi acigqlamagq tictin isladilir [3, s. 116].

MBosalan: Shall we go to the movies tonight? Yes, let’s.

No let’s not. (Bu axsam kinoya gedokmi? Gedak. Yox, getmayak.)

An offer to help (komok etmak ticiin toklif): Hor hansi bir isdo komok tictin islodilir. Masalon: Shall I give a
lift. (Sizi masinla aparimmi?)

Religious texts (dini  matnlords): Dini  matnlords yasaq olan seylori daha tosirli sokilds ifado etmek {iciin
islodilir.

Mosalan: He who digs a pit shall fall into it. (Ozgaya quyu qazan 6zii diisar) You shall not steal. (Qiirur-
lanmayin) Some more examples: [ should call him to account for it. (should obligation). (Man onu cagirib basa
salmaliyam.) I should like a cup of tea in the English fashion, if you have it. (should conditional clause) (Sondo ingi-
lis tipli cay varsa man onu istayardim.) Unarmed men shouldn’t poke their noses into the middle of a fight. (should
obligation) (Silahsiz adamlar burunlarini savasa salmamamlidirlar.). I should kill ats. (shoul obligation) (Man sacla-
rmt  hérdurmaliyam.) I like we shall not gel any good out of discussing this question further. (shall future) (Man elo
fikirlogirom ki, bu miibahiso bizs yaxsi bir sey gazandirmayacaq.) Sh’s  been studying hard for the exam, so she
should pass. (should logical conclusion) (O imtahana ¢ox ciddi hazirlasir, buna goro doo kegmalidir.) I should
have thought the result. (should it would be if I thougth about the result) (Man gorok natica haqqinda diistinordim).

I'should like a walk if you have time. (should conditional clause) (Vaxtin varsa gozmak istayardim.)

Cavadov M. Modalliq masalasine dair bazi geyidlor. Azorbaycan EA xaberlori, ndmra 2, 1959. Miallif
modalliq haqqinda yazir: “MAY: May ifado etdiyi menalara géra asagidaki menalar boliiniir: Faktual possibility -
miimkiinliik: Burada may her hansi seyin miimkiinliiyiinii ifado etmok ti¢lin isledilir. Masalon: Be careful! That
road may be slippery. Ehtiyatli ol! O yol siirliskan ola biler. Oh, he’ll be inclined, you may be sure, once it’s a case of
fighting the Jesuits; he is tehe most savage anti-clerical. I ever meet; in fact, he’s rather rabid on the point Future
(golocok zaman) [4, s. 123-145].

May bazon ciimlodo  golocok zaman monasini da ifads edir. Masalon: I may visit you tomorrow- Man sono
sabah bag ¢okacayam. You may have meant the pamphlet for an attack upon the Sanfedists; but many readers will
construe it is an attac upon the Church and the new Pope; and this, as a matter of political tactics, the ~committee
odes not consider desirable. Asking for permission (icazo istoma): Hor bir sey tiglin icazo istodikde ( may-don isti-
fado etmok).
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Masalon: May I borrow your pen for a moment. Sanin golomini bir anliga ala bilorommi. May I not expect
the courtesy from you,or do you wish me to suppose that an atheist cannot be a gentleman? May [ not have have my
share in ypur truble? she whispered at last. Benediction and malediction (dualar ve gargislar) Bazon gargis  etdikdo
may-dan istifade edilir.

Masalon: May he lie in peace! Allah ona rohmat elosin. May God grant you happiness.Allah sizi xosboxt
elosin.

May he never set foot in this house again!

Bir daha bu evo ayaq basmaq ona qismat olmasin.

Might: Might ifado etdiyi monalara géra asagidaki qruplara boliiniir: Possibility- miimkiinlik: Might da
may kimi hor hans1 bir seyin miimkiin ola bilocoyini bildirmek ticiin islodilir. Masolon: She might geta scholarship
this year. O, bu il toqatid ala biler. Might he come tomorrow? O sabah golo bilormi? Indirect speech for may.

Olizads Z. Miiasir Azarbaycan dilinde modal s6zlor, Baki: Maarif, 1965. Z.0lizado geyd edir: “Vasitosiz nitqi
vasitoli nitqo cevirarkon may yerine might islodilir. Masalon: He said: You may borrow my pen. He said I might
borrow his pen.

O dedi: Sen monim golomimi gotiire bilorson.

O dedi ki, man onun galomini gotiirs bilorem.

Kec¢mis zaman ti¢lin may heve (done) vo ya might have (done)islodirik. Masalon: A: I wonder why Kay didn’t an-
swer the phone.

B: She may have been asleep.O, balka do, yatibmis [5, s. 65-70].

A: I can’t find my bag anywhere. B: You might have left it in the shop.

Son, balka do. onu magazada qoymusan. Bazon could modal feili may vo  might-in ifade etdiyi monam ifads edir.
Masolon: The phone is ringing. It could be Tom = It may might be Tom.

Must: Necessity Birseyin vacib oldugunu bildirmak iigiin islodilir.

Moasolon; Oh, it’s later tha I thought. I must go. Vaxt monim diisiindiiytimdon do gecdir. Mon getmoliyom. Must
soxsd aiddir. Biz must-I 6z soxsi fikirlorimizi, bir igo olan goxsi miinasibotimizi ifado etmok  tigiin islodirik.

Notica. She’s a really nice person. You must mett her. (I say this is necessary) O, ¢ox gozel insandir. Son
onunla goriismalison. (Mono gbro ~ bu vacibdir). Yuxandaki ciimlodo miiollif gozol insanlarla gortismayin  vacib
oldugunu soyloyir. Oz soxsi fikrini ifado etmok ii¢lin must-don istifado edir: You must come in presently and see
her.

1. Zaruriyyat: You must be back by 11. Son saat 11-da geri gayitmalisan.

I must bow to the commiitee’s decision.

2. Siibha-Giiman (Supposition) Biz must-I har hansi bir seyin neco olacagmi  giiman etdiyimiz zaman
ilodirik. Eyni zamanda bu_hadisonin, seyin dogru oldugunu da ehtimal edirik. Masalon: You’ve been travelling all
day.You must be tired. Sen biitiin giinii gozmison. Garak ki, yorgunsan.
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MOJAJIBHBIE IUIATI'OJIBI B AH[IJII/H/ICKOM SI3BIKE U UX DKBUBAJIEHTDBI
B A3EPBAI/IIDKAHCKOM SI3BBIKE
Pe3rome

OcHOBHasI 11€/1b MOJIAJTFHBIX TJIaroJioB B aHTTIMHACKOM SI3bIKE — TIOMOYb KOHKPETH3UPOBATh UACIO B TIPE/I-
JIOYKCHUH ¥ TIOMOYb BBIPA3UTh O0JIee MMPOKHiT CMBICIT. Kpome Toro, OH Taroke yJacTBYeT B 00pPa30BaHNH CIIOKHBIX
CMBICTIOBBIX OTTEHKOB. [ToMUMO TipuiaHusi pa3HOTro 3HAYEHMS Pa3HbIM WIEHaM TPEIOKEHHUS, OHO MCTIONB3YeTCs
TIPH TIOCTPOCHUH MPEIIOKEHNI Pa3HOTo THITA BpeMeHH (YCIIOBUE, MPOCck0a, KOMaHIa U T. I1.).

OnHuM 13 HanOoIee SIPKUX aCTIeKTOB aHITIMMCKOTO SI3BIKA SIBIISICTCST MCTIONB30BAHKE CIIOBA WJIH CIIOBECHOM
CTPYKTYPBI B PA3NTMYHBIX IPAMMATHUYECKIX ¥ JIEKCUUECKUX 3HaUeHHsIX. Harmpumep; «cremyen» or MOIaIbHbIX Iia-
TOJIOB C TEMH K€ TPaBaMH, JIOJDKSH U Obl, YIIOTPeONIsieTCsT Kak B CMBICIIC MIPUKA3aHMs, TAK U B CMBICIIC PEKOMEH/1a-
11H, & TAKXKE OTHOCUTCSI K COOBITHIO, KOTOPOE MOYKET TIPOM30MTH B OY/TyILIEM.

MODAL VERBS IN ENGLISH AND THEIR EQUIVALENTS IN AZERBAIJAN LANGUAGE
Summary
The main purpose of modal verbs in English is to help the concreteness of the idea in the sentence and help to
express wider meanings. In addition, it also participates in the formation of complex shades of meaning. In addition to
giving different meanings to different members of the sentences, it is used in the construction of sentences of different
types of time (condition? command, etc.).
One of the most striking aspects of the English language is the use of a word or word structure in different
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grammatical and lexical meanings. For example; "should" from the modal verbs with the same rights, should and
would, is used both in the sense of command and recommendation, and also refers to an event that may occur in the
future.

Moaqalani nasra tovsiya edon: filologiya elmlori doktoru, dosent Yusif Siileymanovdur.
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